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I Лет десять назад кое-кто 
из . любителей - музыкальной 
комедии, прослышав о новой 
премьере, недоумевал:

— Что? В оперетте гибнет 
герой? Так не бывает.

Оказалось — бывает. В му­
зыкальной- комедии О. Сандле- 
ра по пьесе Г. Плоткина «На 
рассвете», воссоздающей собы­
тия времен гражданской вой­
ны в Одессе, гибнет одна из 
главных героинь — отважная 
французская революционерка 
Жанна Лябурб. А спектакль, 
жизнеутверждающий, остроум­
ный, — идет на многих сце­
нах. Одним из первых поста­
вил его Одесский театр музы­
кальной комедии. И сегодня 
еще раздаются голоса, дескать, 
героическое оперетте противо­
показано. А одесситы стоят на 
своея, они первыми дают 
жизнь еще одной музыкальной 
комедии тех же авторов — 
«Четверо с улицы Жанны», это 
второй спектакль о родном го­
роде, ио уже относящийся к 
годам Великой Отечественной 
войны. Идет работа над новым 
спектаклем — об Одессе се­
годняшней, и появляется му­
зыкальная комедия «У родно­
го причала». На этот раз пье­
су написали Г. Плоткин и 
главный режиссер театра 
М. Ошеровский, а музыку — 
лауреат Ленинской и Государ­
ственных премий В. Соловьев- 
Седой. .

Потом среди любителей жан­
ра можно было- услышать не­
доуменный вопрос:

— Что? Оперетта в лаптях? 
Так не бывает.

Одесситы подтвердили; мож­
но и так. И показали музы­
кальную комедию «Русский 
секрет», написанную компози­
тором В. Дмитриевым и дра­
матургами В. Константиновым 
и Б. Рацером по мотивам рас­
сказа Н. Лескова «Левша».

Вот эта творческая смелость, 
настроенность на активный 
творческий поиск — одна из 
самых привлекательных черт 
коллектива Одесского театра 
музыкальной комедии, недав­
но закончившего гастроли в 
столице Украины.

К слову сказать, под зана­
вес напряженных гастролей 
театр в порядке «встречного 
плана» выпустил премьеру 
«Вторая свадьба в Малиион- 
ке». В новом для него жанре 
дебютировал украинский ком­
позитор-песенник И. Поклад, 
пьесу написали по мотивам из­
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вестной комедии Л. Юхвида 
драматурги В, Быков и М ,Ку- 
рун.

Й еще . важная грань твор-. 
ческого поиска театра — об­
ращение к произведениям иио- 
нацпональным. Киевляне но-. 
знакомились с тр'емя работами 
коллектива, характеризующи­
ми эту сторону его деятель-- 
ностй. Помимо «Русского сек­
рета», киевляне увидели «Про­
делки Ханумы» грузинского 
композитора Г. Канчели (по 
мотивам пьесы А. Цагарелн 
«Ханума», вариант для театра 
мѵзкомедии сделан В. Констан­
тиновым и Б. Рацером) и 
«Кнй» — оперетту румынского 
композитора Ф. Комишела 
(пьеса написана Н. Констан- 
тинеску по мотивам одноимен­
ного романа А. Дюма и пове­
ствует о нелегкой жизни зна­
менитого английского актера).

Но важно не только то, что

Г а с т р о л ь н о е  л е т о
театр так широко раскидывает 
свои «сети»,- чтобы пополнить 
репертуар интересными спек­
таклями. Важно и то, как 
серьезно он' к таким работам 
относится. К постановке «Про­
делок Ханумы» одесситы при­
влекли художника Г. Месхнш- 
вили и балетмейстера заслу­
женного артиста Грузинской 
ССР Ю. Зарецкого. А к по­
становке «Кина»—автора пье­
сы заслуженного деятеля ис­
кусств СРР. Н. Константинерку, 
художника Д. Корнелиу Н.ем- 
цяну и балетмейстера Е. Пенс- 
ску Личу.

Здесь, но законам контраст­
ности, хочется сделать руково­
дителям коллектива упрек. 
Были у них попытки сотрудни­
чества и со своими, одесскими 
авторами. Но они почему-то не 
продемонстрировали в Киеве 
плодов этого сотрудничества. 
Жаль.

Разумеется, есть в их репер­
туаре и классика. На гастро­
лях быди' показаны «Принцес­
са цирка» И. Кальмана и 
«Цыганский, барон»; И. Штраух 
са. О том, что такие спектак­
ли вполне под силу талантли­
вому коллективу, говорить не 
приходится. Важно отметить 
удачи и просчеты театра в по­
исках нового:

Трилогия об Одессе давно 
вошла в его актив: И, судя по 
двум спектаклям, привезенным

,в Киев, время не состарило 
ее. По-прежнему сверкают в 
«На рассвете» таланты акте­
ров" Н. Удода (Котовский), 
Л. Сатосовой (Жанна Л я­
бурб), М. Водяного (Мишка 

•Япоичик), С. Крупника (кон- 
. сул), М. Демннрй (жена кон­
сула) и других.

Серьезное и веселое соседст­
вуют в спектакле «У родного 
причала», где ставятся проб­
лемы борьбы за воспитание 
советского характера у моло­
дежи, вступающей в жизнь. 
Прбтйв" валютчиков-и фарцов­
щиков ополчаются и пожилой 
капитан буксира Гаркуша, и 
молодые матросы, только что 
окончившие «мореходку». В 
роли Гаркуши с таким масте­
ром, как М. Водяной, успеш­
но соперничает В. Гузар —- в 
его исполнении капитан «Ура­
гана» и трогателен в своей 
любви к фронтовой подруге

Дусё (Е. Дембская), и наход­
чив. ' и непреклонен в борьбе 
со злом. Рядом :с Л. Сатосо­
вой, блестяще играющей «тор­
гового рабЬтника» Липу, свое 
комедийное дарование раскры­
вают С. Силин (боцман Обср- 
туіікий). В. Барда-Скляренко 
(моторист Покотун).- Радуют 
интересными актерскими рабо­
тами. Г. Смирнова (инспектор 
таможни Светлана), Г. Гра­
чева (Ксюша),.С. Пеньков (ка­
питан1 Хвыля), глубоко прони­
кающие в сложные душевные 
переживания своих героев.

Интересна попытка воссо­
здать в театре знаменитый 
рассказ Н. Лескова «Левша». 

/ Разыгрывается она в духе 
сказки-буффонады. И очень 
русская по духу музыка, и 
скоморошьи интермедии, про­
низывающие действие, и соот­
ветствующее, как бы лубочное, 
оформление М. Ивницкого — 
все это создает общий образ 
спектакля, с большой выдум­
кой поставленного ■ 1Л. Оше- 
ровским. Есть где разыграть­
ся и М. Водяному (царь), и 
С .’ Крупинку (по ходу дейст­
вия он несколько раз перево­
площается в разные образы), 
и Г. Грачевой (Машка), и 
В. Костюкову (Левша), и 
Ю. Дьіігову (генерал-камер­
гер), и другим исполнителям. 
И делают они это озорно, "ув­
леченно.

Ио, видимо, вслед за дра­
матургами, — театр допуска­
ет некоторые досадные про­
счеты. Есть в спектакле сом­
нительного качества -каламбу­
ры (лишь бы смешно?), без 
которых лучше бы обойтись. 
Вдвойне досадно, когда в уго­
ду этому принципу («лишь бы 
смешно») где-то стушевыва­
ются социальные акценты. 
Левша — олицетворение на­
родной сметки — в сцене, ‘ где 
его снаряжают к английской 
королеве, превращается в еще 
одного дурачка, каких и так 
достаточно в пьесе. Есть «пе­
рехлесты» и в оформлении: 
уж очень окарикатурены — 
даже внешне — солдаты ге­
нерала Платова (художник по 
костюмам 3. Ивницкая): с 
палками в руках и с бадей­
ками на головах. Не грешно 
бы талантливому режиссеру 
кое-где подчистить эту свою 
работу.

В мир старого Тифлиса пе­
реносят нас «Проделки Хану­
мы». Мы встречаемся с изо­
бретательной «профессиональ­
ной» свахой Ханумой, разо­
рившимся грузинским князем, 
купцом Микичем и другими 
персонажами. И С. Майорова 
(Ханума), и С. Пославская 
(сваха Кабато), и князь 
(Ю. Дынов), и молодая влюб­
ленная пара Коте (В. Барда- 
Скляренко) и Сона (В. Але­
шина), и другие персонажи 
умело воссоздают националь­
ный колорит спектакля, столь 
ярко выраженный в его му­
зыке, в танцах и в оформле­
нии (выше говорилось, что ба­
летмейстер и художник были 
приглашены из Грузин). Креп­
кая режиссура М. Ошеровско- 
го чувствуется и на этсуг раз.

Искусство, музыкальной ко­
медии — сложное, требующее 
от актеров разностороннего 
умения. В Одессе подобрался 
ансамбль исполнителей с до­
статочным! уровнем сцениче­
ской, вокальной, хореографиче-' 
ской культуры. В этом заслу­
га. н режиссуры, и дирижеров 
И. Кнберта., Ц. Винницкого и 
постановщиков танцев. Надо 
надеяться, что впереди у кол­
лектива будут новые трудные 
поиски, будут новые радост­
ные находки. Радостные и для 
театра, и для зрителей. -Ибо 
перед нами театр по-настоя­
щему музыкальный" и по-на­
стоящему комедии.

В. ХОМЕНКО.


